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M3yyatotcs npuumnHbl thyHKLIMOHUPOBAHUSA KBaHTUdMKaTopa every (‘kaxabln') B NOCTKO-
NYyNSPHBIX UMEHHBIX FPyNNax aHrmuickux BbITUIAHBIX NpeanoxeHun Buga «there is every N»
(ecTb Kaxgblit + CyllecTBUTENbHOE). AKTYanbHOCTb UCCNEN0BaHNS BUAUTCS B He3aBepLUeH-
HOCTU pelleHnsi Bonpoca 06 adpchekTe onpeaeneHHOCT U ero UckrioyeHusix. HoBusHa uc-
cnepoBaHus obycrnoeneHa obpalleHneM K paHee He U3y4eHHOMY MOBEAEHMIO YHNBEPCANbHBIX
KBAHTUMKATOPOB B MCKOMOW KOHCTPYKUMU. Bbibopka Bkntounna B cebst 626 npumepoB Ha-
pyLueHns acppekTa OnpeAeneHHOCTH, U3BNEYEHHbIX M3 BPUTAHCKOro HaLMOHaNBHOTO Kopnyca
M Kopryca COBPEMEHHOMO aMepUKaHCKOrO aHMMIACKOro. YTBEPXKAAETCs, YTO KBaHTU(MKaTOp
every (‘kaxablii') UMeeT cneumnduyeckne ycrnosus NosBneHns B JaHHON KOHCTPYKLWW Npu co-
6niogeHnn obLuero Ans yHMBepcanbHbIX KBAHTUMKATOPOB MPUHLMMNA UCYEPNaHHOCTUN MHO-
XecTBa. XapaKTepHoi 0COBEHHOCTbIO NpefiaraeTcs cunTaTb amdatuieckoe 3HaveHne nor-
HOW BOBIEYEHHOCTH 0ObeKTa, BbIPAXKEHHOTO CYLECTBUTENbHLIM B [MTaBHOW UMEHHOW rpynne.
YCTaHOBMEHbI OrPaHNYEHUst Ha TUMbI CYLLECTBUTENbBHBIX, CNIOCOBHBLIX 3aHUMaTb 3Ty MO3ULMIO.
lNoka3aHa CBSA3b TMNA CYLLECTBUTENBHOTO B UMEHHOW rpynmne 1 OTTEHKa 3Ha4YeHWs ucHepnax-
HOCTU MHOXeCTBA: MONTHOW WCYEPNaHHOCTU BWUAOB BHYTPU MHOXECTBA, MOMHON BOBMEYEH-
HOCTW 0BbekTa Kak HefenuMon eanHULb!, NONHOWM UCYEPNaHHOCTU MHOXECTBA, COCTOSLLEro
13 OTAENbHbIX CUMCTIiEMbIX anemeHToB. O6o3HaueHa porb (akTieckux 1 runepbonuampo-
BaHHbIX rpaHuL, MHoxecTB. CaenaH BbIBOA O HOPMAaTMBHOM xapakTepe addekTa onpeaeneH-
HOCT, Cry4aun ero HapyLLeHs nonaraloTcs BapuaHToM amdasbl.
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KntoueBble cnoea: 3d)q)eKT onpedeneHHoCcTu; AeTepMUHaTUBLI; KBaHTMd)I/IKaTOpr; 3K3n-
CTeHUMarnbHble KOHCTPYKLMWN; KBAHTOP 3K3UCTEHUMUANbHOCTW; KBAHTOP BCEOBLLHOCTM.

1. BBenenne

Iox >¢ddexroM ompeneneHHOCTH MOHMMAETCsl OTpaHWYEHHE Ha JOIYCK
B HOCTKOITYJISIPHYIO MMEHHYIO TPYIITy OBITHHHOTO Tpe/UIOXKEHHs BUaa «there
is + noun phrasey (€cTb + UIMEHHas TPyIIIa) HEKOTOPBIX I'PYI AETEPMUHATH-
BOB. [ToHsTHE OBIIO BBEIEHO B Hay4YHBIH 000poT B 70-X rojgax IpOIIIOro Beka
B AmccepranuoHHoi padore [Milsark, 1979]. OH mpennonoxuin COMHHUTETb-
HOCTh HaXOXXJCHUS B YKA3aHHOW MO3WIMH OINPEAEICHHOTO apTHKIIS, YHHBEP-
CaNBHBIX KBaHTH(HUKATOPOB all, every, each (‘Bce, KaxapIil’), KBaHTH(PHUKATOPA
most (‘OONBIIHHCTBO’):

a) there is a man — €CTb YCIIOBEK;

there are some men / many men / two men — eCTh HECKOJIBKO / MHOTO / IBOE
JIIOJICH;

b) ?? there is the man — ecTb (TOT, U3BECTHBII MHE) YEIIOBEK;

?? there are all men / most men — ecTb Bce JIoax / OOIBIINHCTBO JIIOAEH;

?? there is every man — eCTh KaXXIBIH YEIOBEK.

Bo3MOXXHOCTD 3aHMMATh 3Ty TO3UIMIO SIBUJIACh OCHOBOHW JICJICHHS JIETep-
MHHATHBOB Ha CHJIbHBIC U CJIa0ble (MCKIIIOUYCHHBIC U JOIYIIECHHBIE B TTO3UIIUIO
COOTBETCTBEHHO). JIK. MuiI3apk 0OBSICHSIET IOIMyCTUMOCTD CIa0BIX JETepMHU-
HaTHBOB X CHOCOOHOCTBIO YKa3bIBAaTh HA «pa3Mep MHOXeCTBa, 0003HadyaeMo-
TO CYIICCTBHTENBHBIM, IIPH KOTOPOM HAaXOAMTCS TOT Mapkep» [Milsark, 1977,
p. 23]. Takum o0Opa3oM, ykazaHHE HAa KOJIMYECTBO SIBISETCS OCHOBAHHEM JUIS
JIOIyCKa B KOHCTPYKIHIO. (MIMEHHO 3TO IOJI0JKEHUE MTO3BOJIMIIO B AajbHEHIIIEM
OOBSCHUTh HEKOTOpHIE MCKIIOYCHHUS M3 d(dekra omnpenencHHocTH [Leonetti,
2008; Rando, Napoli, 1978; Safir, 1987]). YHuBepcanbHble KBaHTH(PHKATOPHI
YPaBHHMBAIOTCS B CEMAaHTHKE C ONpPENEIICHHBIM apTHUKJIEM B YacTH Iepenadu
3HAYECHUS ONPENIEIICHHOCTH, CIEOBaTeIIbHO, HE MOTYT, KaK M OIpE/eNICHHBIN
ApTHKJIb, y4aCTBOBATh B AK3MCTCHIUAIBHBIX MPEATIOKEHNAX, Yb€ OCHOBHOE Ha-
3HaYeHHEe — BBOJ HOBOH MH(popMamu (1oxpoOHee 0 BO3MOXHOCTSIX IPHCBO-
€HMS 3HAUCHUS! OIIPE/ICIICHHOCTH / HEOIPEICICHHOCTH PA3INYHBIM 3JIeMEHTaM
cM.: [Akcenbpyn, 2016a; [Tamyuera, 2010; Abbott, 2006; Lyons, 1999]). Co cBo-
el CTOPOHBI OIIpeIeTICHHBIN apTHKIIb IPUPABHUBAETCS K YHUBEPCAILHBIM KBaH-
TOpaM B YaCTH Iepeladyn 3HAUYCHHs ITOJHOM MCYEPIIaHHOCTH 0003Ha4aeMOoro
mHoxkectBa [Chomsky, 1975, p. 187]. VHuBepcanpHas ke KBaHTH(UKaINA
HE JIONyCKaeTcsl B SK3UCTEHIMAIbHBIC KOHCTPYKIIMM B CHIIy HEBO3MOXXHOCTH
OITHOBPEMEHHOTO (pyHKIIMOHMPOBAHMS B OJHOM KOHTEKCTE 3Ha4eHUH BCeoOI-
HOCTH (YHUBEPCAJIBHOCTH) M SK3UCTEHIIMAIBHOCTH. B MMPOTHBHOM ciydae BO3-
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HHUKJIO OBl SIBICHWE JBOWHON KBaHTH(HKAIMM, 4TO, 10 MHEHHIO [Mwuisapk,
1977, p. 24], HEmOMyCTUMO U «aHOMAIBHO». D(PPEKT ompeneneHHOCTH 3aBO-
eBaJ OONBIIYIO MOMYJISIPHOCTh, OH M3y4YaeTCsl KaK Ha MaTepHaje aHIINHCKOTO
s3b1ka [Abbott, 1993; Barwise and Cooper, 1981; Beaver et al., 2005; Keenan,
2003; McNally, 1998; Zucchi, 1995], Tak u Ha MaTepHaiie APYTHX S3BIKOB, Ha-
npuMmep, karanarckoro [Villalba, 2016], nucmanackoro [Norris, 2011], Benrep-
ckoro [Peredy, 2009], ucranckoro [Rodriguez-Mondonedo, 2007], kopeiickoro
[Chang et al., 2005], capmuackoro [Bentley, 2004], narckoro [Mikkelsen, 2002],
pycckoro [Paducheva, 2003], a Takke B THIIOJIOTHYECKOH IepcriekTuBe [Mc-
Nally, 2016]. WcuepnbiBaromuii 0030p CEMaHTHKH 3K3UCTCHIIMAIBHBIX TPEI-
JIOKEHUI ¥ 0COOCHHOCTEH MOCTKOMYISAPHOW WMEHHOM TPYHITBI C MTOIPOOHBIM
OINMCAaHUEM Ka)KIOTO MCCIEIO0BaHNUS MPEIIECTBEHHUKOB MpeacTaBieH B [Fran-
ces, 2007; Lumsden, 1988; McNally, 1997; Hazout, 2004; Safir, 1982; Sorrenti,
2015].

[IpakTruecku cpasy ¢ BBeICHHEM MOHATHS 3()(heKTa ONpeIeICHHOCTH B Ha-
YUHBII 000POT MOSBUIINCH ¥ BO3PA)KEHHSI, BEI3BAHHBIC PEATIbHBIMU IPHUMEPaMHU
(DYHKIIMOHNPOBAHUS B 3TOM IO3UINH «3aIPEIICHHBIX» 311eMeHTOB. OCHOBHBIM
apryMEHTOM B MOJIB3y MX JOIMYyCKa B KOHCTPYKIHUIO CTaJIO YCIOBUE OCIalieH-
HOH OIpeeIeHHOCTH MIMEHHON T'PYIIIBI M CEMAHTHKH MEPEUNCICHUS CAMOH K-
3UCTEHIUANTBHON KOHCTpyKIuH [Abbott, 1992; Abbott, 2014]. Hapymenus >¢-
(hexTa ONpeneIeHHOCTH aKTHBHO UCCIEAYIOTCS B INTEPAType, HO CKOHLIEHTPH-
pOBaHBI Ha BapHaHTaX ¢ omnpeneneHHbIM aptukieMm [Keenan, 2003; Lumsden,
2014; McNally, 2016]. B cury Hammuwst oOmmpHO# 6nbnuorpaduun mo sTomy
BOITPOCY HOZIpOOHOE ONMCAHUE IPHYHH JOIYCKa OTPEIEIICHHOTO apTUKIIS OCTa-
HETCs 32 paMKaMH paboThl. YHUBEpCaIbHbIE KBAHTU(HUKATOPHI KE HE MOTYIHIN
CTOJIb IIMPOKOTO OCBEIIEHMS. BapnaHThI ¢ KBaHTH(HUKATOPOM every (‘KaxIbIi’)
HE paccMaTpUBaINCh, HCKIIOUEHUS U3 3(HEKTa ONPEAEICHHOCTH ¢ KBaHTU(H-
kaTopoM all (‘Bce’) obcyxnanucs B [[Jommarosa, 2015; Jonmarosa, 2016; [Joa-
MaroBa, 2017]. OcHOoBaHMEM JUTS €TO TIOSBICHUS B KOHCTPYKITUH SIBISIETCS 00sI-
3aTeIbHOE HalMYHe JIeTepPMUHATHBOB-KOMIAHBOHOB: ONPEAEICHHOTO APTHKIISA

k)

the, IpUTSDKATEBHBIX MECTOUMEHHN my, his, her, their, our, your (‘Moit’, ‘ero’,
‘ee’, ‘ux’, ‘HamI’, ‘Ball’), yKazaTeIbHBIX MECTOUMEHHI these, those (‘atn’, ‘Te’),
CJIOB, 0003HAYAIOIINX THII kinds, types (‘BUIBI, THITBI') B KOHCTPYKIUAX BUIA all
kinds / types of something — (‘Bce Buapl / TUIBI 4ero-mnbo’). Beipaxenus kind
of / type of / sort of (‘Bun / THI / COPT 4eTO-INOO0’) CUNTAIOTCS B AaHTIIOS3BITHON
HAY4YHOH JMTepaTrype rpaMMaTHKAIHM30BAHHBIMH JJIEMEHTAMH, YTPATHBIINMHU
MOJIHOLIEHHOE JICKCHYECKOE 3HAYCHUE, U MOTYT IPHPABHUBATHCS K CIIOXKHBIM
(cocTosMX U3 HECKOJIbKHX 4YacTeil) JeTepMUHATUBHBIM KOMILIekcaMm [Brems

et al., 2010; Brems, 2011; Denison, 2006; Margerie, 2010]. FimeeT Takxe Me-
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CTO THNEPOOTM3UPOBAHHOE O0O0OIICHHE [T YCHICHUS HIIEH HCUYEPIAHHOCTH
MHOkecTBa [[dommaroBa, 2015, c. 101; Jommarosa, 2016, c. 85]. BapuauTs! 6e3
JIeTEPMHHATHBA-KOMITAHHOHA JOIYCTUMBI TOJIBKO B CIIy4ae CEMAaHTUKHU CKaISp-
HOCTH, MPUCYIIEH caMOMy JIETEPMUHUPOBAHHOMY CYIIECTBHUTEILHOMY — all
grades, gradations, degrees, sizes, levels, varieties — (‘Bce CTENICHH, CTYIICHH,
paHru, pa3Mepbl, ypOBHH, COpTa’), WX MOAU(PHUIUPYIONIETO 3HAYCHUST KBAHTH-
(ukaropa all — gce 1o cxeme KaueCTBEHHOT0 NpoTHBONOCcTaBieHus: There are
all media companies and then there’s Fox News (EcTs Bce Meana-KOMITaHUH,
a ectb ®okc HpIOC) — U 110 CXeME CEMaHTHYECKOM OIIO3MIINN 00BEKTOB: there
are all chiefs and no Indians (xpyroMm onHu BoXXau, nHAEHTEB HeT) [ [JonmaToBa,
2017, c. 73].

2. MarepuaJ ucc/ie10BaHus

Marepuan nccneqoBaHUs NMPEACTaBICH OPUTAHCKUM HAIIMOHAIBHBIM KOP-
MyCOM M KOPI[yCOM COBPEMEHHOTO aMEpUKaHCKOrO0 aHIIMHCKOro (mamee —
BNC u COCA cooTBeTcTBeHHO). 3y4anich BOSMOXKHOCTH KOHCTPYKIUH there
is / was every N (‘ecTb / OBUI KaXIblii® + CyIIECTBUTEIBHOE). TpaauIImOHHO
B CIUTy <3¢ PeKTa OnpeneeHHOCTI KBaHTH(GHUKATOp every (‘KaxXIblid”) UCKITIO-
YaeTcsl U3 MOCTKOMYJISIPHON IMO3HMIMM OBITHHHBIX mpemtoxkenuil. KopmycHsie
JAaHHBIE OIPOBEPTaIOT 3TOT TeopeTHdecKWi 3ampeT. ClienyeT yTOYHHTH, 4TO
pedb He WIET O COINOCTAaBICHNUH JBYX KopmycoB. O0a KopIiryca MpeacTaBisioT
CXO)KHE JaHHbBIE, KOTOpBIE MOANAIOTCS THIOBOH Kiaccuukannu. Hu ommu
13 KOPIYCOB HE MpeIaraeT NpUMepoB, B KOPHE OTIIMYAIONINXCS OT HILTIOCTPA-
U U3 IpyruX HCTOYHUKOB. OOIIee KOJMYECTBO MpemioxkeHnit — 626. OHn
OIMCHIBAIOTCSI CO CIIENYIOMINX ITO3UIUIL: THIIBI CYIIECTBUTEIBHBIX, 3a/1€HCTBO-
BaHHBIX B MIMEHHBIX I'PYNIIax; OOIIMI KOHTEKCT, CO3[aBaeMbIi OKPY>KEHUEM HC-
cireyeMoi (ppasbl; CHHTaKCHYIeCKasi OpraHu3anusl; KOAbl UMEHHOHN TPYIIIHI.

3. OyHkuuoHUpPOBaHUEe KBAaHTUUKATOPA every (‘KasKaAblil’)
B 9K3HCTEHIMAIbHONH KOHCTPYKIUU

OO0mee KOMTUYECTBO MaTepHalia MccieJoBaHUS (Bcero 626 cirydaeB) He-
BEJIMKO B MaciTabax KOpIycoB, HO HPU 3TOM IIPOCIEIKUBACTCS YETKAs JTHHUS
COOJIONICHUSI OIPEACICHHBIX KOHTEKCTyallbHbIX ycioBuil. KBantudukaropy
every (‘Kax/plii’) aHITMACKHUMH TOJIKOBBIMH CJIOBAPSMH TPHUITUCHIBAIOTCS CIIe-
nytorine 3Hadenus: 1. IonHast nCueprnaHHOCTh MHOKECTBA. 2. PerymsipHOCTb,
MEPHUOIUYHOCTh KAKOTO-JIMOO COOBITUS WK JeiicTBus. 3. MakcumaibHas cTe-
MeHb MPOSIBJICHUSI YEro-Ind0 ¢ yKa3aHHeM Ha 00s3aTelbHbIA dMpaTHICCKUM
oTTeHOK 3Toro Bapuanta [CDO; ODO; CDO; MWDO; MacMDOY]. IIporoTu-
MUYECKUM 3HAYCHUEM, MM MAaKCUMAaJbHBIM «yPOBHEM O0OOIEHHOCTH 1Ia0I10-
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Ha, OCHOBHBIM CTEP)KHEM CEMaHTHIECKOH CTPYKTYphD» [ Akcenbpyn, 2015, c. 9]
it every (‘KaxIplii’), 0€3yCIOBHO, SBIAETCS WAES TOJHOM MCYEPIIaHHOCTH
MHOKeCTBa. Miest BCeOOIIHOCTH €CTECTBEHHBIM 00pa30M COEIMHSETCS C Hie-
eit MmEO)ecTBeHHOCTH [[lamyueBa, 1989; Kukneuu, 1998; TareBocos, 2002].
W B cemanTuke every (‘KaxIplii’) B JaHHOH KOHCTPYKIMH, KaK MOKA3bIBAeT
KOHTEKCTYaJIbHBI aHAlN3, Pealn3yeTcs COYETaHHE OTTCHKOB 3THX IMOHATHH:
nepedyrciIeHus (a He IPOCTO KOHCTAaTalluy KOJIMYECTBA) M MOIHON HCYepIaHHO-
CTH WJIN BOBJIUCHHOCTH. VIMEHHO 3M(aTndeckoe 3HaUC€HHE TTOJTHON BOBJICUCH-
HOCTH pean3yeTcsl B IMOJABIIIONIEM OONBIIMHCTBE pUMepoB (594) QpyHKITH-
OHMPOBaHMS KBaHTU(HKATOpa every (‘KakKAbli’) B MOCTKOMYISPHONH WMEHHON
TpyIIIe aHITMHACKON 3K3UCTEHIINATBHON KOHCTPYKIUH. CTOMT OTMETHTH JOCTa-
TOYHO OTPAaHMYECHHBIN BBHIOOP CYIIECTBHTENIBHBIX B 3TOW mosuimu. Hambomee
YaCTOTHBIMH SIBIISIFOTCS CIEAYIOIIME TPH TPYMIIBI IPUMEPOB C a0CTPAKTHBIMU
CYIIECTBUTENBHBIMA. K 1epBOi OTHOCATCS CYIIECTBHTEIIBHBIE, BBIPAKAIOIINE
MPUYMHY, TIOBOJ, OCHOBAHHE JUIS COBEPILCHUS NEUCTBHH reason, cause (‘TIpu-
YHHa, IIOBOJ).

(1) There is every reason to believe Toyota will fix its technical and man-
agement problems (COCA). — Ecmb 6ce ocHoganusa tonaratb, 410 Toiora
PELINT CBOM TEXHUYECKUE U OPTaHU3alMOHHBIEC ITPOOJIEMBL

(2) Were she defeated, there was every cause fto fear that other bishops
would follow Maher’s lead ... (COCA). — Buiau éce ocnosanus onacarscs,
YTO B CIIydae €€ MOPaKeHHUsI IpyThe eNHUCKOIbI OCIEAYI0T npuMepy Maxepa.

B npennoxennsix (1, 2) u B CXOAHBIX IpUMepax THIA there is every reason
to think / to expect / to act / to remain / etc. (‘ecTb Bce OCHOBaHUS JyMaTh / OXKH-
JIaTh / IeACTBOBATh / OCTaBaThCs / U IMp.”) TOAYEPKUBACTCS ITOJTHAS yBEPECHHOCTD
MPOIYLICHTa BHICKa3bIBaHNS B HACTYIUICHHH COOBITHS, COBEPIICHUN KEM-THO0
HEKOTOPBIX AeHCcTBHH. [Ipr 3TOM, KOHEYHO, HE HMEIOTCS B BULy HUKAKHE KOH-
KpETHBIE TPUYHMHBI 1 OCHOBAHUS, HUKTO HE BEIET UX YUET U HE IPOBEPSET, BCE
T W3 3asABJICHHBIX NIPUYMH B HAMM4nu. ViMeer MecTo Kak pa3 smdarndeckoe
MepEYNCIICHNE, HCUCPIBIBAIONIEE BCIO MOIIHOCTH 3asBICHHOTO MHOMKECTBA
npuanH 6e3 quddepeHnnanyy ee WICHOB HHU 110 KOJIWYIECTBY, HH M0 KadeCTBY.

Crenyromyto rpyIiry COCTaBIsIIOT CYIIECTBUTENIBHbBIE, 0003HAYAOMIIE yC-
JIOBUSI, BO3MOXKHOCTH, OT HEHTPAJIbHON KOHCTAaTalluy BEPOSTHOCTHU 10 YBEPEH-
HOCTH B HACTYIUIEHHH COOBITHS: chance ‘maHc’; possibility ‘BOZMOXHOCTB ;
probability ‘BeposSTHOCTD’; opportunity ‘OnaronpusTHas BOSMOXHOCTB; pros-
pect ‘BO3SMOXKHOCTB; provision ‘ycnoBue’; advantage ‘OnaromnpusaTHoe o0cTo-
ATENBCTBO ; suggestion ‘TPeAINIONOKEHNE, BO3MOXKHOE 00CTOATENBCTBO; like-
lihood ‘BepOATHOCTB, MPENOCHUTKA ycIexa’; confidence ‘yBepeHHOCTH, Bepa
B yCHeX; certainty ‘yBepeHHOCTH . 3a/1al0IUH yCIOBHbIEC TPAHUIIBI MHOKECTBA
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KOHTEKCT COJIEPKUTCS KaK CJIeBa, TaK M CIIPaBa OT IMOCTKOMYJISIPHONH WMEHHOMN
TPYIIIBL.

(3) We organize family accommodation and, as classes take place in schools
where English is taught to local inhabitants, there is every opportunity for mak-
ing friends and for conversation exchange (BNC). — Mbwi opeanusyem npooicu-
8aHuUe 8 cembe, a NOCKONbKY 3AHAMUSL NPOBOOAMCSL 8 UWIKONAX 01 MECHIHBIX JHCU-
menel, ecmb 6ce 603MONCHOCHU 01 3HAKOMCING U 00U eHUSL.

B mpumepe (3) MHOXECTBO ONarompUsATHBIX YCIOBHA, BO3MOXHOCTEH
MTO3HAKOMUTHCS C JIIOABMH U 3aBsi3aTh Oecemy TakKe HEONpPEAEICHHO IO CO-
CTaBy B IIOOAIbHOM CMBICIIE, HO HEMOCPEACTBEHHO B IPEIVIOKECHUH OHO
OTPaHUYEHO JIBYMS MOJCIISIMH: MPOKMBAHHE B CEMbE M OOydEHHE B IIKOJIE
JUIE MECTHOTO HaceJeHHs (cleBa OT MMEHHOHW rpynmsl). Ilo MEHeHHIO aBTOpa
BBICKA3bIBaHMSA, 3TUM U 00ECIEUNBACTCS BCSTUYECKAsi BOZMOXKHOCTD IS OyIy-
KX KJIMEHTOB PEaJIN30BaTh CBOW KOMMYHHUKATHBHBII MOTEHIIMAT B SI3bIKOBOM
cpexze.

B cnenyromem mnpemiokeHuH (GOpPMHUPYIOIIAs MHOKECTBO YCIOBHH WH-
(hopMaryss HaxXoIUTCs CpaBa OT UMEHHOM TPYIIIBI C TOAPOOHBIM YTOYHEHHEM
B KOHTEKCTE.

(4) You have probably never heard of L-1, but there is every chance that
it has heard of you. Few companies have collected as much sensitive informa-
tion about U.S. citizens and visitors to America as L-I: It boasts a database
of 60 million records, and it “captures” more than a million new fingerprints ev-
ery year. — Tbl, mooicem Obimoy, HUK020a He caviuian o cucmeme L-I, no ecmb 6ce
Wancol, ymo oHa-mo o mebe cuviwana. Hemnozue komnanuu coopany cmonsko
KoHguoenyuanvrol ungopmayuu o epaxcoanax CLIA u npuesdicarouux 6 Ame-
PpuKy, ckonvko L-1: 6baza oannvix Hacyumvieaem 60 mMuiiuonos 3anuceti, U OHA
«cobupaemy Oonee MULIUOHA HOBLIX OMNEYAMKO8 NAbYE8 KANHCObIU 200.

HenocpencTBeHHO 32 MIMEHHOW TPYNIION MAYT CBEICHUS, yCTAHABINBAIO-
ye TN maHca — it has heard of you (‘ciplmana, 3HaeT o Tebe’), — a naiee
B CIIEIYIOMINX HPEUIOKECHUSIX PAacKpBIBACTCS CO3JaroNIas 3TOT TUI HH(popMa-
must. Ham cooOrmmaercs, OTKyaa 3Ta cucTeMa Tak MHOTO 3HAeT: OHAa oOiagaer
KOH(HUICHIINAIBHBIMU JaHHBIMU 000 BCEX PE3NACHTAX M HEPE3UACHTAX, y Hee
yxxe 60 MIIIIHMOHOB 3amucel, Oonee MIIIMOHA HOBBIX OTIIEYATKOB MAaJIbIIEB
KaXIbIi TOI, HET APYTOi Takoil ocBemoMIICHHOU 0a3bl. W maHchl, 4To 000
YeJIOBEK Y Hee TOJ] KOJIITAKOM, BEJIMKH, a TOYHEE, HCUEPIIBIBAIOIIH, OT HEE HEllb-
35 YKPBITHCS.

K Tperbeit rpymnme CymecTBUTEIBHBIX OTHOCSTCS JIEKCEMBI C OCHOBHBIM
3HaUEHHWEM ‘3HaK’: sign — ‘3HaK’; indication — ‘TIoKazarens’; evidence — ‘ o-
Ka3aTeNbCTBO ; appearance — ‘BUIUMBIN NIPU3HAK .
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(5) There was every appearance that he actually enjoyed it (BNC). —
Ilo écemy 610 6UOHO (NO 6Cem NPUHAKAM ObLIIO 8UOHO, OBl KAXHCObLIL NPU-
3HAK MO020), YO eMy MO 04eHb HPAGUMCSL.

[l BapnaHTOB 3TOH IpynIbl OPMHUPYIOIIAs MHOXKECTBO HHpOpMALUs Ha-
XOIUTCS CIIpaBa OT MMEHHOW rpymmsl. Kak B ciaydae ¢ npumepom (5), yKasbl-
BAETCSl TN NPHU3HAKA — «IIO0Ka3aTeNb, YTO KOMY-TO YTO-TO HPABUTCSA», CAMHU
K€ KOHKPETHBIC MPU3HAKH, 110 KOTOPHIM MOXKHO 3TO MOKHO TIOHSTH, KOHEUHO,
He oToOpaxkeHsl. PopMynupoBKa there was every appearance ‘Tio BceMy ObIIO
BU/IHO, OBIT KXKIBIH MPU3HAK, OBUTH BCE MTPU3HAKK SBIAETCS 3M(paTHICCKOMN.

[Mocnennioto, 4eTBEpPTYIO TPyIIMy ¢ 3M(ATHIECKUM IIEPEUNCICHUEM CO-
CTaBJISIIOT CYIIECTBUTEIBHBIC, 3HAYUTENBHO YCTYMAIOMNE IO YacCTOTHOCTH
BBILIEYKA3aHHBIM: need — HeoOXo0umocmy, interest — ‘WHTEpEC’; intention —
‘HamepeHue’; effort — ‘ycunue’; encouragement — ‘CTHAMYJ, IOOMIPEHUE’; in-
centive — ‘MOTHB’; dynamic — ‘nBwKeHue’; risk — ‘puck; danger — ‘omac-
HOCTB; concern — ‘OECIIOKOHCTBO; fear — ‘cTpax; hope — ‘Hamexna’; expecta-
tion — ‘oXumganue’.

(6) In the UK, however, there is every encouragement to agriculturally im-
prove land and then stock it to the maximum (BNC). — B Beauxobpumanuu,
OOHAKO, ecMb 6ce CIUMYIbL 0151 YIIYUULeHUs CelbCKOXO3ANUCMBEHHO20 KA4ecmaa
3emerns.

B npumepe (6) nckoMoe MHOKECTBO CTUMYIIOB encouragement (‘CTUMY,
MOTHB’) 33aeTCs NOCIeAyoner nHopMaIeil 0 XapaKTepPUCTHUKE THITA CaAMO-
TO MHOXKECTBA, HHPUHUTHBHEIM 000pOTOM fo agriculturally improve land (ato-
OBl yImydIINTh CETbCKOXO3SIMCTBEHHOE KaueCTBO 3eMenb). IIpu 3ToM B TekcTe
HET YIIOMHHAHHS KOHKPETHBIX CTHMYJIOB, U, BEPOSITHO, OHH M HE TpeOyroTc,
M0 MBICIIH TOBOPSAIIETO, JOCTAaTOYHO 3asBUTh CYIIECTBOBAHHE HEOOXOIMMOTO
MHOKECTBA B ITOJTHOM 00BEME.

YacTp 3K3MCTCHIUAIBHOM KOHCTPYKIHMH, HETOCPEICTBEHHO CIIEIyIOIast
3a IIaBHOM HMMEHHOH Tpymnmnoi (B opHrHHaIbHON TepmuHonormu [Milsark,
1979] cooTBeTcTBEHHO Koa “‘code” M MHUBOT “pivot”), 3amaeT XapaKTePUCTUKA
pedepenTa 3TOH ITaBHOW MMEHHOHN TPYIIIBI, (POPMHUPYET €€ «MOAN(BHUKAIINOH-
HYIO CTPYKTYpy» [Akcenbpyn, 20160, c. 67]. B mpuMepax 3Toi TpymImsl, Kak
BU/IUM B CITy4asiX, IPEJICTABICHHbBIX BBIIIE, KOJA 3aJaeT THII MHOXKECTBA, BbI-
Pa)KEHHOTO CYIIECTBHUTEIBHBIM B ITABHOW MMEHHOH rpymme. Perymsproro ot-
CYTCTBUS KOJbl HE 00HAPYkeHO. ENMMHCTBEHHBIM MCKITIOUEHHEM SBIISICTCS TIPO-
THUBOIOCTaBHUTENbHASI KOHCTPYKLMS THIIA there is no need — there is every need
(HET HUKAaKOH HEOOXOIMMOCTH — €CTh BCSIKask HEOOXOMUMOCTD ).

(7) “Ifyou wish to return to Kalkara, Iwill drive you”.— “There’snoneed ...”
she began angrily. — “There is every need. Go and pack your things” (BNC). —
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Ecnu met xouewv 6eprymoca ¢ Kankapy, s omeesy mebsy. — «Coecem He HYHCHO
(Hem nukaxoii HeoOxooumocmuy) ..., — Hauana oHa cepoumo. — Ewe kax nysc-
HO (ecmb écaueckasn Heobxo0umocms). ou u cobupaii eewjuy.

B npennoxennu (7) Bes 3HAYMMAS 1151 yCTaHOBJICHUS pedepeHIInT HHPOP-
Manus COACPIKUTCS B TIPEBIAYIIEH YaCTH BBICKA3bIBAHUS: €CTh HACTOATEIbHASL
HEO0OXOIMMOCTB JIOBE3TH TEPOMHIO 10 MECTa Ha3HAYCHUS, XOTS 4eM UMEHHO OHA
BBI3BaHA, OCTAeTCs 3a KaZpoM. Koprycsl mpemaraioT ToJIpK0 HEMHOTOUHCIICH-
HBIC BAPHAHTHI C CYIIECTBUTEIBHBIM need (‘HeOOXOOMMOCTh ), HO, BEPOSITHO,
MIPUHINIHAIBHBIX OTPaHHYCHHUH BBIOOpA CYIIECTBUTEIBHOTO B TAKOW KOH-
CTPYKLMH HeT. [Ipu coOMIoIeHNN yCIoBHIA KOHTEKCTyalbHONH (OPMYIIBI B HEe
JIETKO BIMIIETCS JTI000€ CYIIECTBUTENBFHOE 00CYKIaeMOH TPYyMIILL: there is no
reason / chance / possibility / etc. — there is every reason / chance / possibil-
ity / etc. (‘HeT HUKAKWUX MMPUYHH / MAHCOB / BOSMOXKHOCTEH / U T. I.” — ‘€CTh Bce
TIPUYHHEI / BCE MAHCH / BCe BO3MOXKHOCTH / U T. 1.”).

B crnenyromem O10ke MPUMEPOB peaan3yeTcsl CEMaHTHKA MOJIHONW HcUep-
MAHHOCTH BU/I0B HEKOTOPOTO MHOXKECTBA. DTy TPYyIITy 00pa3yloT HapTUTHBHBIE
KOHCTPYKIIMH C CYIIECTBUTEIBHBIMH, 0003HAYAIOMIMMHE ‘THII, 9aCTh’, B KOJIHIE-
CTBE 24 MIPUMEPOB U3 ABYX KOPIYCOB: there is every kind / every sort / every lev-
el / every bit / every type / every station / every version / every variety of some-
thing (‘ecTh Ka)IbIi BUA / K&XKABII COPT / KAXKABIA ypOBEHB / KaXkas yactuma /
Ka)KIIBII THIT / KaXKABIA ATaIl / Kaxxaas Bepcust / Kaxxapli BapuaHT’). Eciu B mpe-
JBIAyIIEM OJOKEe IPUMEPOB 3HAUYCHHE MAPTUTUBHOCTH MOTJIO TOIPa3yMeBaTh-
Csl, HO HE MMETh PEaJbHOTO JIEKCHIECKOTO BBIPa)KEHHUS, TO €CTh, TOBOPS O BCEX
BO3MOXHOCTSIX, NIPUYMHAX, 3HAKAX BO3HUKHOBEHHUS YETO-THO0, MOXKHO OBLIO
MHTEPIPETHPOBATh HX MHOT000Opasne 1 Kak Habop OTJEIbHBIX XapaKTePUCTHK,
¥ KaK KOJUIEKIIUIO THIIOB, TO B 3TOM TPYTIIE NMPSIMO Ha3BAHO CIIOBO, 0003HAYaI0-
111 TUIT WK YacThb. 3HAYEHUE ‘THI, BUJ, popMa, 4acTh’ COMIACHO aHNIUICKAM
TOJIKOBBIM CJIOBapsiM BXOAUT B CEMAHTHKY CIOB level — ‘ypoBeHB’; station —
‘CTymNeHb, dTall’; bit — ‘4acTh’; version — ‘Bepcus’; variety — ‘Bapuant’. Taxk,
CJIOBO variety 0003Ha9aeT Pa3IMIHbIE TUIIBI OOBEKTOB KaK B COBOKYITHOCTH, TaK
U TI0-OTACNBHOCTU many different types of things or people — ‘MHOTHE pas-
JTUYHBIE THIE Bemer win moneit’ [CDO], version — ‘popmy, T gero-nmi6o’,
a particular form of something — ‘omnpeneneHayio ¢popmy dero-modo’ [CDO;
ODO], bit — ‘KOTMYESCTBCHHYIO WM Ka9€CTBEHHYIO YacCTh Iienoro’, slight but
not serious amount or type of something — ‘He3HAYNTEIHHOE KOINIECTBO WU
HeKoTopkIi Tum Yero-m6o’ [CDO]. [IBa crmoBa U3 3T0TO CIucKa level — “ypo-

BEHb' U Sfation — ‘dTall’ Pas3JeNAoT CXOAHYH CEMAHTUKY MapTUTHBHOCTH,
a IMEHHO 0003Ha4YeHUsI TOUKH, CTYIIEHH, YPOBHS Ha HEKOH 1mKkaie: level — “ypo-
BEHb' — a position on a scale of amount, quantity, extent, or quality — ‘To4-
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Ka Ha IIKaJe KOIM9ecTBa, ypoBHA Wi kadectBa’ [ODO], station — ‘ypoBeHb,
atarr’— the place or position in which something or someone stands — ‘MecTo
WM TOYKa, Ha KOTOPOH 4TO-TO WK KTO-To Haxonutcs' [MWDO].

(8) Its a comedy really. I mean it’s a dark comedy. And there’s every level
of emotion and there’re so many layers to this film (COCA). — Dmo komedus
Ha camom Oene. A umero 8 8udy, smo uepHas komeous. U 6 ueii ecmov Kax;cowlii
YDPOo8enb IMOYUIL, U MAK MHO2O0 CLO€8 8 IMOM PuibMe.

B sToM mpuMepe HEe MMeeTcs B BHIY KaKOE-TO KOHKPETHOE YyBCTBO Tpy-
CTH, PajJOCTH, y)Kaca M T. Il. OMOIUS BOCIPUHUMAETCS 0OOOIIEHHO KakK OT-
KJIMK 9eJIOBEKa Ha Pa3ApakKUTellb, U peub UAET O KaXI0H Touke (0T crabenieit
JIO CHITbHEHIIIeH) Ha IIKalle 9yBCTBA.

(9) We’re not arguing about politics or business philosophy, we arent com-
peting. There’s every station of life ... .Some have to put away dollars every
week for the ride and others could buy and sell most anyone but Bill Gates, but
they’re all the same on the ride (COCA). — Mui He cnopum o noaumuke umu
ousHece, Mol He copesHyemcsl. 30ect 00U 1106020 yposHs ycusnu ... Kmo-mo
omKnaovleaem OeHvbeu Kaxcoylo Hedenro, a kmo-mo pazee ymo bunna Ievimca
He MOodicem npooamy u Kynums, HO 6ce OHU 00UHAKOBYL 8 ceoile.

B mpemnoxennn (9) roBopuTcs O THIE, YPOBHE XKU3HCHHBIX YCIIOBHH:
B KOHHOM KIIyO€ BCTPEYAIOTCSI JIFOM PAa3HOTO JOCTaTKA: TE, KTO KKIYIO He-
JIETII0 OTKJIQABIBAET JICHBI'M, YTOOBI COOpaTh Ha KOHHYIO IPOTYIIKY, U T€, KTO
MOXKET TTO3BOJINTH ceOe 1modTH JTro0ble TpaTel. ViH(opMaius, yToqHsIomas mo-
HATHE every station of life — ‘kaxapiii, TF000 YPOBEHB KU3HU , COOCPKHUTCS
HE B KOJI€ [IABHOH MMEHHOHN T'PYyMIIBI (3TOH KOJBI IIPOCTO HET), HO B ITOCIIETYIO-
IMUX OOBSICHEHHSX MTPOIYIICHTA BHICKA3bIBAHMS.

B KoHTeKcTax 3TOH IpyMIBI MOTYEPKUBACTCS MIIM HCUEPIIAHHOCTH MHOMKE-
CTBa THIIOB OOBEKTOB (€.g. there s every kind of bird you can imagine in there —
TaM OBUIM BCE NTHIIBI, KAKWE TOJIBKO MOXKHO BOOOPA3WTH), WM TOJNHAs BO-
BJICYCHHOCTH OJJHOTO OOBEKTa KaK HENCIMMOW eAMHUIEI (€.g. every bit of the
brutality of the male gender — xaxxnast 4aCTHYKa KECTOKOCTH, IPUCYIICH MYXK-
CKoMy Tioiry). Mcuncisiemoe CyImecTBUTETBHOE B 3TOM CIydae MpPEeACTaBIsIeT
HE KOHKPETHBIH 0OBEKT, CYIIECTBYIONINH B PEAIbHOCTH, 2 BOIUIOIICHHE HICH,
HeKui TaI (e.g. every sort of store I would ever want — KaXIpIi THIT Mara3u-
Ha, KOTOPBIX 5 TOJIBKO MOTY NPEACTaBUTh). Bo Bcex mpuMepax OCyIIecTBIsET-
cs1 obobmarommas pedepernns. [paHuiel 00bEKTOB 3aMaHbl aHA()OPUICCKIMU
1 KaTa(OpUIECKUMH CBSA3SIMHU.

Camast MaJioyHCIICHHas Tpymnmna (BCEro 8 MpUMEPOB) BKIIIOYAET COCIHHE-
HHUE JACTEPMUHATHBA every ¢ UCUUCIIEMBIM CYIIECTBUTEIbHBIM 0€3 OTCHUIKH
K TUny — color — ‘uBer’; letter — B 3HaueHUM ‘OykBa’; adjective — ‘mipu-
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mararenbHoe’; girl — ‘neBymika’; documentary — ‘ IOKYMEHTAIBHBIA QUIBM
language — ‘s3vIK’; creed — ‘Bepa’; beat — ‘memonms, put™m’. [lpumeps
XapaKTEpU3YIOTCS ONPECIICHHBIM KOHTEKCTOM, OTIIMYHBIM OT MPEABIAYIINX
JIBYX TPYHII C 00OOIIAIOIINMH BBICKA3bIBAHUSAMH O THMAaX OOBEKTOB M MOJ-
HOW BOBJIGYEHHOCTH aOCTPAKTHOTO 00BEKTa. B maHHOM ciiydae mMeeT MecTo
nepesada 3HaAYCHUS MOTHON MCUEPIaHHOCTH MHOXKECTBA, COCTOSIIETO U3 OT-
JICNBHBIX, NCUNCIIIEMBIX 2IEMEHTOB. Tak, pedb WACT O KaXKAOM LBETE PagyTH
(every color in the rainbow), xaxxnoii OykBe andaBuTa B IMCHH JIAIIH 33 OJI-
HUM HUCKIIoueHUeM (every letter in my name except the T), KaXIOU IeByII-
K€ M3 Bcex paboTalolmMX B M3BECTHOM aBTOpY Mecte (there was every girl
working at the place). B taHHBIX TpEMeEpax MHOKECTBO UMEET OTPaHUICHNE
B KOJINYECTBE 3JIEMEHTOB, YCTAaHOBJIECHHBIX JTHOO0 OOIINM /TSI KOMMYHHUKAaHTOB
3HaHueM o mupe (7 IBETOB paxyru, 26 OykB aHDIHiicKoro andasura), 10O
3HaHUEM TOBOPSIIETO O ACBYIIKaX, pabOTaIOMINX B OTPEIEIIEHHOM MeCTe. DTH
TPH NpUMEpa — EIUHCTBCHHBIE M3 BCETO KOPITyCa, OMHMCHIBAIOIINE MMEHHO
MCUYEPIIAHHOCTH KOJMYECTBEHHO 33JaHHOTO MHOJKECTBA C OJJHO3HAYHO YETKH-
MU TpaHHIaMH. B cienyromux npumepax npu GpUKcauy MHOKECTBA pa3Mep
€ro OCTaeTCsl HEM3BECTEH, IPAHMUIIBI MAKCHMAIbHO IIMPOKH, BOBMOXHBIH CO-
CTaB yCTAaHABIMBACTCSA MCKIIOUUTEIBHO MTPOIYIIEHTOM BBICKAa3bIBAHMS, PEIIH-
MHUEHTY OCTAETCS TOJIBKO IPUHSITH WACI0 MaKCUMATbHOM NCUEPIIaHHOCTH 3TO-
IO MHOXKECTBA € 3M(ATHIECKUM OTTEHKOM.

(10) Trendy clubs in South Beach play what’s called’ house’ music, while
in dance halls there’s every Latin American and Caribbean beat, from Colombi-
an kumbias and Dominican merengues to Haitian kumpas and traditional Cuban
music (COCA). — Moousie xknyovr 6 Caym-buy ucnonusaom maxk Ha3uleaemyio
«Xayc» My3bIKY, 8 MO 8peMs KaK 8 MAaHYe8aNbHbIX 3a1aX 36yHUUm Kaxicoblil 1amu-
HOAMEPUKAHCKUTL U KAPUOCKUTL PUMM. O KOTYMOUTICKUX KYMOUTL U OOMUHUKAH-
CKUX MepeH2 00 2AUMAHCKUX KYMRA U MPAOUYUOHHOU KYOUHCKOU MY3bIKU.

Taxk, B npumepe (10) He MMeeT 3HaYEHHS KOIMYECTBO U COCTAB MHOXKECTBA,
BIIOJTHE BO3MOXKHO HEKOTOPOE NpEyBEIHUYCHHE, HEONPEACICHHOE MHOXKECTBO
MEJIOUI HE TOIBKO OTPAaHWYCHO TUTIOM MY3BIKH (Latin American and Caribbe-
an — NaTUHOAMEPUKAHCKas U KaprOCKasi), HO 3aTeM YTOUHSIETCS paMKaMH PUT-
MoB (¢ omHOM cToponbl Colombian kumbias and Dominican merengues — Ko-
TymOmiickne KyMOMH M JOMUHHUKAHCKHE MEPEHTH, ¢ Apyroil — Haitian kumpas
and traditional Cuban music — TanTsHCKHAE KyMITa ¥ TPAAUIINOHHAS KyOUHCKAs
My3bIKa). Takoro posia HeonpeaeIeHHbIE KOHTEKCTHI IPECTABISIOT dMpaTHde-
CKH€, TUIIepOONM3NPOBaHHbBIE TPAHUIIBI MHOXKECTBA, B OTJIMYHE OT IpaHHI] (ak-
THYECKHX (KaK B paHee yKa3aHHBIX CIIydasX ¢ pagyroi, OyKBaMHy MM JICByIIKa-
MU Ha KOHKPETHOM CITyKOe).
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(11) Here there was a little of New York, a little of Moscow, a little of Rome,
a little of Warsaw, a little of Medjugorje, people from all over. There was every
language spoken here, there was every creed and color here (COCA). — 30eco
ObLIO HEMHO20 Hbm—ﬁopka, Hemnoz2o Mockewl, hemnoco Puma, nemmnozo Bap-
waewl, Hemno2o Meooicyzopus, 100U co ececo mupa. 30ech zoeopunu na écex
A3BIKAX, 30€Ch ObLIU 6CE EPOYUEHUS U YBEMA KONCU.

OMbpaTnyeckue TpaHHUIBl yCTaHABIUBAOTCA U B mpumepe (11), rme peus
uzeT 00 3MOIMOHATIBFHOM IPEYBEINIECHIH NCIEPIIAHHOCTH MHOXKECTBA SI3BIKOB,
BEPOBAaHMI M IIBETOB KOXKH. Bpsiz 11 cTONT 0XXMIaTh peaJbHyO0 KOHIEHTPALUIO
B OJHOI reorpaduieckoil Touke AEHCTBUTENBEHO BCEX CYIIECTBYIOIINX B MUPE
S3BIKOB M PEIIMTHO3HBIX YOXKICHUH, Takoe dMpaTniaeckoe NepednciIeHne IpH-
3BaHO TOJYEPKHYTh pasHOOOpas3ye HaCeNICHNUsI B KOHKPETHOM MecTe. be3 yka-
3aHUs Ha (DaKTHYECKHEe WM ke dMpaTHdeckne IpaHHIBl MHOXKECTBA BBIOOD
HCUYHCIIIEMOTr0 CYIIECTBUTEIHLHOTO B MOCTKOMYJIIPHONH HIMEHHOHU T'PyTIIE C YHH-
BEpCaJIbHBIM KBAaHTH(OUKATOPOM every (‘KaXKIbplii’) HEBO3MOXKeH. Kpome Toro,
MOMHUMO ydeTa 3M(aTHIecKOl COCTaBIAIONIEH, HEOOXOAUMO COOIONEHHUE yC-
JIOBUSI IEPEUHCIISIONIETO KOHTEKCTA.

4. BeiBoabI

Kak moxka3ano Hacrosimiee HccienoBaHWE, KBaHTH(uKarop every (‘Kax-
JIbI’) MMEeT OmpeleNiCHHBIE YCIOBHSI JIOMyCcKa B KOHCTpyKimio. [Ipn sTom
cobmromaeTcs OOWIMH JUIA YHMBEPCAIbHBIX KBAaHTU(HMKATOPOB IPHHIMII HC-
YepraHHOCTH MHOXecTBa. Kpome Toro, mpu (pyHKIMOHMPOBAaHUM KBAaHTH(UKA-
Topa every (‘KaXkOplii’) B MOCTKOMYISPHOW MUMEHHOH TpyNIe aHTIIMHCKON JK-
3UCTEHIIMATIBHON KOHCTPYKLUH peasu3yeTcs sMpaTuieckoe 3HaYCHHE MOITHON
BOBJICYEHHOCTH HEKOTO 00beKTa. CTOMT OTMETUTH IOCTATOYHO OTPAHMYCHHBIN
BBIOOP THIIOB CYIIECTBHTEIBHBIX B MOCTKOMYJSIPHON MMeHHOW rpymme. Han-
Gosiee MHOTOUYHMCICHHB! IPUMEPHI C a0CTPAKTHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMH, BbI-
pakaroUIMMHU TPUYUHY, [TOBOJ, OCHOBaHME JAJs COBEPIUCHUS ACHCTBUIl rea-
son — ‘IpUYUHA’; cause — ‘TIPUYHMHA, TTOBOX’; BOBMOXKHOCTb, OT HEHTpaJlb-
HOM KOHCTaTallMM BEPOSITHOCTH 10 YBEPEHHOCTH B HACTYIUICHHH COOBITHS:
chance — ‘manc’; possibility — ‘BO3MOXHOCTB ; probability — ‘BepOsSTHOCTS ;
opportunity — ‘OnaronpusTHas BO3MOXHOCTB’; prospect — ‘BO3MOXKHOCTD’;
provision — ‘ycnoBue’; advantage — ‘OIaronpusATHOE 0OCTOSTEIBCTBO; SUZ-
gestion — ‘TIpEIIOIIOKEHNE, BOSMOKHOE 00CTOATENHCTBO ; likelihood — ‘Bepo-
SATHOCTB, TIPEAIIOCHUIKA ycIexa’; confidence — ‘yBEpeHHOCTh, Bepa B yCHeX';
certainty — ‘yBEpPEHHOCTb’; JIEKCEMbI CO CIEAYIOIINMH 3HAYCHUSAMH Sign —
‘3HaK’; indication — ‘mokasarens’; evidence — ‘IOKa3aTeNbCTBO’; appear-
ance — ‘BUIAMBIN IPU3HAK’; need — ‘HEOOXOAUMOCTE’; interest — ‘WHTEpec’;
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intention — ‘HamepeHue’; effort — ‘ycunme’; encouragement — ‘CTUMYIL, T0-
ompeHue’; incentive — ‘MOTUB’; dynamic — ‘BWXeHHE ; risk — ‘puck’; dan-
ger — ‘OIMAaCHOCTH’; concern — ‘OECIOKONCTBO’; fear — ‘cTpax’; hope — ‘Ha-
nexna’; expectation — ‘oxunanne’. [lapTuTHBHBIE KOHCTPYKINH C CYIIECTBH-
TENFHBIMH, 0003HAYAIOIMMH ‘THII, 9acTh’, TIEPEJalOT CEMAHTHKY ITOJIHOM HC-
YEepIaHHOCTH BHUAOB HEKOTOPOTO MHOXECTBA MJIM MOJHOW BOBJIEYEHHOCTH, 0€3
OCTaTKa, TOJHOM BOBJICYCHHOCTH OFHOTO OOBEKTa KaK HENCTMMOW EIWHHIIBL.
TpaHcnsays 3HaYCHNS TOTHON HCUEPITAHHOCTH MHOMKECTBA, COCTOSIIIIETO U3 OT-
JIETTbHBIX 3JIEMEHTOB, OCYIIECTBISIETCS COCAMHCHHWEM NETEpPMHHATHBA every

(‘KaXmpIif’) ¢ UCUUCISIEMBIM CYIIECTBUTENBHEIM — color — ‘uBet’; letter —
B 3Ha4YCHUHU ‘OyKkBa’; adjective — ‘mpuiararenbHoe’; girl — ‘nmeBymka’; docu-
mentary — ‘IOKyMEHTaNBHBIA GUIBM’; language — ‘A3bIK’; creed — ‘Bepa’;
beat — ‘menonusi, puT™M’. AHAJIN3 TIO3BOJIMI CAENATH BBIBOJ, UTO yCIOBHSIMH

JIOCTyIa B MOCTKOMYJISIPHYIO MMEHHYIO TPYHITy AHIIMACKOM OBITMHHOW KOH-
CTPYKLIMH KBaHTH(UKATOpa every (‘KaXkAbli’) ABIIETCS codeTaHue smparnde-
CKOTO 3HAYEHUS U TIEPEUNCIISIONIETO KOHTEKCTa, YTO MTO3BOJISIET IPEIIOIOKHUTh
HOPMATHBHBIHN XapakTep 3Qdekra onpeneneHHOCTH, a CiIydan HapyLIeHHUs TpH
€r0 CO3/1aHUH CYUTATh dM(a30il.
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ON THE SPECIAL CASE OF THE DEFINITENESS EFFECT:
CONDITIONS FOR THE ADMISSION OF THE QUANTIFIER “EVERY”
INTO THE PoST-COPULAR NOMINAL GROUP

oF THE ENGLISH EXISTENTIAL CONSTRUCTION

© Olesya V. Dolmatova (2019), orcid.org/0000-0002-2287-3561, SPIN 2111-2352, PhD
in Philology, associate professor, Department of Experimental Linguistics and Intercultural
Competence, Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education “Pyatig-
orsk State University” (Pyatigorsk, Russia), olena.dolmatova2012@mail.ru.

The reasons for the functioning of the quantifier “every” in the pivot noun phrases in Eng-
lish there-sentences are studied. The relevance of the study is seen in the incompleteness
of the solution to the definiteness effect and its exceptions. The novelty of the study is due
to the appeal to previously unexplored behavior of universal quantifiers in the desired construc-
tion. The sample included 626 examples of the breaking of the definiteness effect extracted
from the British national corpus and the corpus of contemporary American English. It is stated
that the quantifier “every” has specific conditions in this construction, subject to the principle
of exhaustion of a set common to universal quantifiers. It is proposed to consider the emphatic
meaning of the full involvement of the object, expressed as a noun in the main noun group,
to be a characteristic feature. There are restrictions on the types of nouns that can occupy this
position. The connection between the type of noun in the noun phrase and the connotation
of the exhaustion of the set meaning is shown: the complete exhaustion of the species within
the set, the complete involvement of the object as an indivisible unit, the complete exhaus-
tion of the set consisting of separate countable elements. The role of actual and hyperbolized
set boundaries is indicated. The conclusion about the normative nature of the certainty effect
is drawn; cases of its breaking are considered as a variant of emphase.

Key words: definiteness effect; determiners; quantifiers; existential constructions; exis-
tential quantifier; universal quantifier.
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